
Proiect

GUvERtýtJL REPIJBLIсII MoLDovA

HOTARAREnr._
din 202з

Chi9inйu

privind modificarea Hotiririi Guvernului пr. 256/2013
cu privire la арrоЬаrеа чпоr acte normative pentru
implementarea Legii пг. 228 din 25 поiеmЬriе 2011

репtrч mоdifiсаrеа 9i completarea Legii пr. 939-XIV
din 20 aprilie 2000 сч privire la activitatea editoriali

in temeiul art,22 а|iп. (l0) din Legea nr. 9З912000 cu privire la activitatea

editorialё (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2000, пr. 70-72, art. 5l 1), cu

modificбrile ulterioare, Guvemul HOTARAýTE:

1. Ноtёrбrеа Gччеrпчlчi w. 256120|3 ,,Cu privire la арrоЬаrеа чпоr acte

normative pentru implementarea Legii nT.228 din 25 noiembrie 2011 pentru

modificarea qi соmрlеtаrеа Legii пт. 939-ХIV din 20 aprilie 2000 сч рriчirе la
activitatea editorialё" (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 20l3, nT. 8З-

90, art. 3l l), cu modificбrile ulterioare, se mоdifiсё dupб cum чгmеаzё:

1) punctul l se completeazё cu чп alineat поu cu urmёtоrul счрriпs:

,,Regulamentul cu privire la mecanismul de fiпап{аrе а trаdцсеrii 9i editйrii
cё4ii nalionale in strёinitate din bugetul de stat, сопfоrm anexei пr, 2'.";
2) se complet eazi ctt апеха 1т. 22 сu чrmёtоrul сuргiпs:

,,Апеха пr. 22

la Ноtбrirеа Guvemului пr. 25б din l2 aprilie 20l3

REGULAMENT
cu рriчirе la mecanismul de fiпап{аrе д trаdчсеrii

qi editirii сiфi na{ionale in striiniitate din bugetul de stat

I. DISPOZITII GENERALE

1. Regulamentul cu privire la mecanismul de fiпап{аrе а traducerii 9i editёrii ca4ii

nationale in striinёtate din bugetul de stat (in сопtiпчаrе - Regulament) stabileqte modul de

atribuire, utilizare gi evidenli а mijloacelor financiare рr€чйzчtе in bugetul de stat репtru



finantarea пеrаmЬчrsаЬiltr а рrоiесtеlоr de tгаdчсеri literare qi editare а autorilor autohtoni peste

hoиrele 
'arii.2. Fiпапlаrеа traducerii qi editarea сбrfii nationale in strainatate se va efectua din contul qi

in limita alocaliilor рrечаzчtе anual in bugetul Ministerului Счltчгii.
3. Finantarea din bugetul de stat а proiectelor de traducere Ei editare а cЁ4ii nalionale in

strainatate ше drept scop susJinerea qi promovarea litеrаtчrii, culturii nalionale 9i а imaginii

Republicii Moldova in strЁinйtate.

П. COГ{DITII DE ELIGIBILITATE ýI PARTICIPARE

4. Condiliile generale de асоrdше а finantirii пеrаmЬчтsаЬilе pentru traducerea qi editarea

сДr{ii na{ionale iп stйinбtate sunt чrmбtоаrеlе:

1) Ьепеfiсiагi ai fiпапlйrii pot fi dоаr editurile/editorii (in continuare - editurile) straine;

2) poate fi acceptata sрrе fiпап{аrе dоаr litеrаturа scrisd iп limba rоmбпi. in cazul

miпоriйlilоr nationale din RерчЫiса Moldova, pt fi acceptate spre trаdчсеrе gi lucrdri scrise in

limba acestor minoriйti;
3) autorul lчсrйгii propuse репtru traducere qi editare а сёdii na}ionale in strаiпаИtе, eýte

ceta}ean al Republicii Moldova, indiferent dасi opera а fost publicaй in Republica Moldova sau

inRomfia;
4) finantarea se solicitd doaT pentru cйrtile publicate рбпi in momenful depunerii

dosarului;
5) se асоrdi рriогitаtе literaturii сопtеmроrапе, lчсrёrilоr аutоrilоr laurea}i ai Рrеmiului

Uniunii Europene, ai Premiului National al Republicii Moldov4 ai Рrеmiului Ministerului

Culturii, ai premiilor Uniunii Scriitorilor din Rominia 9i Uniunii Sсгiitоrilоr din Моldоvц ai

premiilor revistelor de счltчrб din Romбnia gi Republica Moldova;

6) lчсrйrilе autorilor, сей}епi ai Republicii Моldочц sunt selecИte de сitrе editurile

strёiпе atAt din Lisa orientativё а ореrеlоr ачtоrilоr autohtoni spre а fi traduse iп strЁinatate,

publicatд in Catalogul electronic (format word qilsau pdf) al Ministerului Счltчгii, cat ýi la libera

lor alegere din cirtile publicate in limba rоmАпd.

5. Sunt eligibile репtrч а fi finanJate чrmеtошеlе gепчri de carte:

1) fictiune (prozi, poezie, dramaturgie);

2) nonfictiune (rероrtаj, memorii, jumal, biogTafii gi autobiogTafii, eseu);

3) саrti de istorie (indeosebi cele саrе vizeMй istoria Basarabiei);

4) аlЬчmе;

5) саrtе pentru copii 9i adolescen|i;

6) benzi desenate;

7) antologii de poezie, proza dramaturgie deja existente in limba rоmiпб sau elaborate de

editura strДiпД саrе soliciй fiпап}аrе.

6. Sunt eligibile pentru fiпап|аrе atat ca4ile tipёrite, cit qi cй4ile in fоrmаt electronic,

7. Nч se асоrdй fiпшrtаrе editrгii strёiпе pentru proiectele de trаdчсеrе 9i еdiИrе а c64ii

паliопаlе in stйin5tate, in смчl in саrе acestea:

l) se аflЁ in incapaciИte de рlай;
2) nu qi-a опоrаt obliga|iile pentru contractele incheiate апtеriоr;

3) nu а utilizat rеsчrsе financiare alocate сопfоrm сlаrzеlоr contractului de finan{are

incheiat апtегiоr;

4) iп mоmепtчl depunerii аrе in dеrчlше vreun proiect fiпшr}аt din bugetul de stat;

5) а prezentat iпfогmаtii false in documentele fumizate.



8. Editurile саrе, рriп alte mecanisme, deja beneficiazё de finantare din bugetul de stat

pentru pToiectele lоr, nu sunt eligibile pentru flпапlаrеа aceloraqi proiecte iп condi}iile

prezentului Regulament. La fel, editurile сше beneficiazб de fiпапlше in temeiul prezentului

Regulament, nu au dreptul sa oblina" репtгч асеlФi proiect, fiпапlше din alte surse ale bugetului

de Sиt.

III. ORGANIZAREA ýI DЕSFДýURАRЕА CONCURSULUI

9. DistribuiTea mijloacelor fiпапсiаrе de сЁtrе Ministerul Cultцrii se efectueazй in baza

selectбrii de oferte, саrе se organizeazi ргiп concurs о dай in cadrul unui ап bugetar.

10. Concursul de selectare а ofertelor in vederea fiпапlЁrii proiectelor de traduceri Ei ediИre

а сйrlii nalionale este organizat de Ministerul Culturii in conformitate cu legislalia privind

achiziliile publice qi сч prezentul Regulament.

l1. Ministerul Culturii asiguri anual procesul de organizare а сопсчrsчlчi pentru acordarea

fi nanlйrii, сопfоrm чгmДtошеlоr etape:

l) comisia de ечаlчаrе Ei selectme, avind in vedere propunerile Uniunii Scriitorilor qi ale

Uniunii Editorilor din Republica Moldova, }inAnd cont de lчсrёrilе autorilor laurea}i ai

Premiului Uniunii Ечrорепе, ai Premiului National al Republicii Moldov4 ai Premiului

Ministerului Culturii, ai premiilor USR 9i USM, ai рrеmiilоr revistelor de cultuTa din

RomAnia qi Republica Moldov4 intocmeýte о Lisй оriепИtiчё а орrеlоr autorilor autohtoni

sрrе а fi traduse iп strЁinДtate;

2) еlаЬогаrеа in limba englezi а unui Catalog electronic (fоrmаt wоrd ;i/sau pdf) in baza

Listei оriепиtiче а ореrеlоr, сше va contine CV-ul autorilor, fragmente de texte, informatii

despre de{inаtorii dreptului de autor, date tehnice despre саrtеа ачtоrчlчi (сорrtЙ, format,

volum etc,) q.a.;

3) lansarea anunlului cu privire la сопсчrs 9i publicarea condijiilor de participare;

4) iпfоrmшеа editurilor din аfаrа фrii prin intermediul ambasadelor RepuЫicii Moldova

in strДinйtate;

5) aplicarea proiectelor la оопсчrs (depunerea dosarului de solicitme а frпап|ёrii);

6) ечаlчаrеа Ei selectmea рrоiесtеlоr;
7) comunicarea rezultatelor concursului editurilor care au depus dosarul de solicitare а

frпапtirii;

8) solutionmea contestatiilor;

9) negocierea/incheierea сопtrасtеlоr de fiпап}ше nerambursabilй;

l 0) publicmea rеzчlИtеlоr concuTsului.

12. Длчпfчl 9i condiliile de participare la сопсшs se publicб ре pagina web oficialд а

Ministerului Culturii, in limbile rоmАпi qi englezй, 9i se transmite ambasadelor Republicii

Moldova in Strainatate, рiпЁ la data de 15 mai а fiесёrчi an. Termenul-limiй de dерчпеrе а

рrоiесtеlоr este 30 septembrie.

13. Anunful public de lапsше а concursului con}ine:

1) informatia despre Ministerul Culturii iп caliиte de autoriиte flnanlatoare;

2) catalogul electronic (format wоrd qilsau pdfl in limba епglеzd а ореrеlоr propuse Sрrе а

fi trаdчsе;

3) cumrtumul toиl al alocaliilor Ьчgеиrе pentru fiпапtшеа traducerii Ei ediЙrii carlii

nalionale in striinitate in anul respectiv Ei suma mахimё реr рrоiесt;
4) condiliile de eligibiliиte 9i participare in сопfоrmitаtе cu prevederile pct. 4 - 6;

5) structura dosarului de soliciиre а fшапlПrii, criteriile de ечаlчше etc.;



6) termenele de depunere а proiectelor qi de dеsfфчrше а сопсчrsчlчi, precum 9i

fоrmчlаrчl - tip al cererii de fiпапtше, сопfоrm mrexei пr.1;

14. Dosarul de solicitme а finan{йrii va contine:

1) сеrеrеа de flпапlаrе/ formulaгut-tip, сопfоrm апехеi пr. 1;

2) copia contractului de intenlie incheiat сч delinitorul drepturilor de autor;

3) copia contractului de inten{ie incheiat cu traducйtorul;

4) CV-ul traducДtorului;
5) copia certificatului de inregistrare sau а altor documente сопfirmаtiче ale statutului de

реrsошrП juridicб, iаr in cazul peBoarelor fizice - copia buletinului de identiиte;

б) rароrtчl soliciиntului privind apari}iile editoriale din ultimii 2 mri;

7) plmrul editorial al soliciИntului репtru шrчl чrmаtоr;

8) fiqa de calcul есопоmiс/ bugetul proiectului;

9) declara|ie ре рrорriа rispundere privind contribulia fiпапсiаrб рrорriе, iп valoare de cel

pulin 30% din bugetul total al proiectului;

l0) strategia de trаdчсеrе, de publicare, de distribuire qi de рrоmоvаrе а ореrеlоr traduse qi

ediиte in stйinatate.
1 l ) alte acte се рrеziпй informa{ii relevarrte despre proiect.

15. Репtru iпsсriеrеа la concurs, editura рrеziпti dosarul de solicitare а fiпапlirii in

сопfоrmiиtе сч апчп[чl publicat de Ministerul Culturii.
16. Dosarele de solicitare а Гrпап{Ёrii se depun in fоrmаt fizic sau electronic (cu sеmпiturй

elechonicё) la adresa Ministerului Счltчrii.
17. Dosarele de solicitaTe а finan{йrii care Sunt incomplete nu Sunt evaluate, iaT dosmele саrе

пч au fost depuse in tеrmепчl stabilit сопfогm anun{ului, nu vor fi inTegishate 9i evaluate.

IV. SЕLЕСТЛRЕА ýI ЕЧАLUАRЕЛ PROIECTELOR

18. Ministerul Culturii este responsabil pentru selectia, ечаlчаrеа proiectelor de traduceri qi

editare а сй4ii nalionale, рrесчm gi асоrdаrеа sprijinului flпапсiш nerambuвabil, сu rеsресtffеа

prevederilor Legii nr. l3912012 cu privire la ajutorul de sИt.

19. Evaluarea sеlесtаrеа, арrоьаrеа gi transmiterea rezultatelor cdtre Ministerul culturii este

pusЁ in sarcina Comisiei de ечаlчше 9i selectare а proiectelor (in continuare - Comisie),

арrоЬай рriп ordin al mЫstrului culturii р о perioadE de 2 mri.

20. comisia е formaй din 7 mеmьri qi include cite чп reprezentant al Ministerului culturii,

Uniunii Editorilor din Republica Moldova, Uniunii Scriitorilor din RерчЫiса Moldovц Uniunii

Дrtigtilоr Plastici din Republica Moldova, Asocia|iei Bibliotecarilor din Republica Moldova"

PEN Centru Moldova (frlialЁ а Organizatiei Mondiale а Scriitorilor), рrесчm qi о personalitate

notorie din cadrul institu}iilor publice de счltчй.
Membrii Comisiei, cu exceplia rерrеzепtапJilоr арагаtчlui Ministerului Culturii 9i

reprezentantului din cadrul institu|iilor рчЫiсе de счltчrй, pot fl rеmчпеrа}i din contul bugetelor

proprii gi in cuantumul sиbilit de uniйlile сше Elau delegat герrеzепип}ii.

21. PreEedintele 9i secretarul Comisiei sunt numili de сёtrе Ministerul Culturii. Preqedintele

asiguTЁ сопчосаrеа gedintelor gi buna dеsфчrше а procesului de evaluare, selectare 9i арrоЬаrе

а dosarelor. Sесrеtаrчl Comisiei rесерtiопеаzё dosmele, convoaci membrii Comisiei, аsigurЁ

transmiterea rеzulиtеlоr concursului gi indeplinegte alte smcini specifice песеSше pentru Ьuпа

dеsfфчrаrе а concursului. SecreИrul Comisiei de selec{ie nu ше drept de vot.

22. Membrii Comisiei semneazД declara}ii de confidenlialiйte, impartialiИte Ei neadmitere а

confl ictelor de interes.



in ca2ul constatirii incompatibiliйlii dupi finalizarea рrосеsчlчi de ечаlчше, rеzulиtпl

final va fi revizuit рriп excluderea punctajului acordat de membrul respectiv.

2з. comisia ехаmiпеаzё toate dosmele depuse conform condiliilor 9i tегmепеlоr indicate iп

anun}ul de concuTs publicat.
24. Comisia decide dеsfфчrшеа concursului in cazul in саrе ач fost depuse cel pu}in 2

dosare pentru finantarea пеrаmЬчrsаЬil6. in cмul depunerii unui singur dоsаr, Se апuпtа сопсurs

repeИt. Daci in cazul сопсшsчlчi repeИt Se depune чп singuT dosar, comisia decide dеsfФurшеа

concuTsului.

25. Decizia de арrоЬаrе а listei proiectelor сфtigitоаrе, сопfоrm сritеriilоr de ечаluаrе, se

арrоЬi cu voful mаjогiйlii membrilor prezenli la qedintё.

2б. comisia prezintд Ministerului culturii рrорчпеrеа de аtriьuirе а fiпап{ёrii, in limitele

bugetului апчаl alocat qi aprobat. Lista fiпаlЁ а proiectelor declarate сфtigЁtоаrе se арrоЬi, рriп

ordin al ministrului Ei se publicй ре pagina web oficialЁ а Ministerului Culturii.

27. propunerile de proiect ale еdiпгilоr strЁiпе sunt evaluate de саtrе membrii comisiei in

baza чrmёtошеlоr criterii :

1) valoarea esteticй qi impactul cultural al operei;

2) relevanja /СV-чl ачtоrчlчi;

3) rеlечап}а traducitorului;
4) relevan}a editurii;
5) сопfоrmiИtеа bugetului;
б) rеlечапtа plmrului de disкibulie;
7) relevanta planului de рrоmочше.

28. Дlgoritmul de calcul al ечаlчЁrii se stabileqte рriп cumularea punctajului oblinut in urmа

evaluirii dosarului de solicitare а finantirii, сопfоrm cгiteriilor de ечаlчаrе а рrорuпеrii de

proiect sйbilite lapct.27. Rezultatele evaluirii fiесбrчi proiect sunt introduse in fiqa de evaluare,

сопfогm апехеi пr. 2, саге este sеmпаtё de citre mеmЬrii Comisiei.

Ч. COMUNICAREA REZLJLTATELOR CONCURSULUI

29. Ministerul Culturii asiguTё comrrnicaTea 9i publicmea р pagina sa web oficialb, а

rezulиtelor concursului, in tеrmеп de 7 zi|e lчсrёtоаrе de la data aprobarii listei рюiесtеlоr

сфtigdtоше.
30. Mыsterul cultrгii соmчпiсё рriп poqta еlесtrопiсй" rezulиtele concuýului de selectare

tчtцrоr participmlilor la сопсчrs.

31. Editurile ale сёrоr proiecte nu чоr fi acceptate pentru finanlтe, vor fi iпfоrmаtе despre

cauzele пеsеlесtёrii рrоiесtеlоr depuse.

32. Editrгile сше au dopus dosarul de solicitme а fiпап|йrii, au dreptul sд fогmчlеzе

contestatii timp de l0 zile de la daв publicirii rеzчlиtеlог finale ale concuTsului de sеlесtаrе.

Contestatiile se transmit рriп ро9й electronicД cбtre Ministerul CultЙi.
33. Contestatiile sunt examinate de Comisia de contestatie, iп tеrmеп de 10 zile, duptr

inTegistrarea асеstога. Ministerul Cultuгii numeqte, рriп ordin, Comisia de contesta{ie, fоrmаtД

din 3 mеmЬri, dintre саrе чп expert va fi propus din domeniul editoгial qi 2 герrеzепИп|i ai

Ministerului culturii. Membrii comisiei de evaluare пч fac parte din соmропепlа comisiei de

conteSИlie.

Activitatea mеmЬrilоr Comisiei de contesta}ie пч este rеmrrпеrай.



VI. FINANTAREA. PROCEDURA DE INCHEIERE А CONTRACTELOR

35. Cuantumul finantirii unui рrоiесt de trаdчсеrе Ei editare а ca{ii se sИbileýte la maximum

70% din costul proiectului, dar пч mai mult de 300 000 mii lei репtrч un proiect.

36. Fiпапlшеа se acord6:

1) рбпе la l00% costuri репtrч tгаdчсеrеа lчсrбrii din limba rоmiпё in alй limbё;

2) pAna la 100% costuri рпtrч drepturile de autor;

3) рбпё la 50% costuri pentru tipaT.

37. Дocatiile se асоrdi in doui trange aferente rеаlizёгii proiectului, potrivit contractului,

prima trmrqi fiind асоrdаЁ dupd incheierea contractului, iп сuапtum de 70yо din vаlоаrеа

сопtгасtчlчi.
38. д dоча trапqi iп cuantum de 30% din valoarea сопtrасtчlчi se acordi numai dupд

iпсhеiеrеа activitЁ{ii gi prezentarea documentelor justificative 9i а raportului privind rеаlizаrеа

proiectului de trаdчсеrе qi еdiиrе а сё4ii na{ionale in stйindtate.

39. Sus|inerea Гrпапсiаrё а proiectelor se efectueazi in baza сопtrасtчlчi de fiпап{аrе, semnat

de сёtrе Ministerul Culturii qi editrгile strёine.

40. Ministerul Счltчrii incheie contracte de fiпmlаrе пеrаmЬrrrsаЬilД doar сч edittrrile strёine,

арrоЬаtе рriп оrdiп al ministrului, са чImаrе а deciziei Comisiei.
41. Editurile sunt obligate sё incheie contractul de fiпшrlаrе iп tеrmеп de mахimum 30 de zile

de la data publicёrii rеzulиtеlоr concuвului р pagina web oficialё а Ministeгului culturii. Ь
cazul перrеzепйгii iп tеrmепеlе stabilite, editura va fi ехсlчsё din lista bneficiarilor, sumа

аlосай fiind distribuiй altor beneficiari.
42. Durata contractului de fiпапtше se sиbile9te ре о реriоаdi de 2 ani, iar mijloacele

fiпапсiше alocate per proiect чоr fi planificate in fuпс|iе de ac{iunile се se impun pentru

rеаlizаrеа proiectului qi de capacitatea de asigurme а valoriГrcДrii rеsursеlоr alocate in anul

respectiv. Costul toиl de implementare а proiectului va fi distribuit репtru о реriоаdi de 2 ani, in

functie de termenul planificat репtrч implementare.

43. Sumele alocate din bugetul de stat se utilizeazб de сёtrе editurile beneficime de mijloace

fiпапсiаrе, exclusiv pentru асореrirеа cheltuielilor aferente dеsГфчйrii рrоiесtеlоr de traducere

gi editare а сё4ii nalionale in strбiйИtе, репtrч care ач fost acordate.

44. sчmеlе neutilizate de сitrе editurile bneficiaTe de mijloace financiare in cadrul

рrоiесtеlоr de trаdчсеrе qi еdiиrе а cir[ii nationale in stйinёtate, se restituie la contul bugetului

de stat, сопfоrm rechizitelor indicate de Ministerul Счltчгii.
45. iп cadrul selectiei de oferte, саrе se organizeazй рriп concurs, editura eligibilё" poate

beneficia de fiпшr}ше in condiliile pгezenfului Regulament, о singuri datd, iп саdrчl чпчi ап

bugetar.

VII. IMPLEMENTAREA CONTRACTELOR DE FINANTARE

4б. Ministerul Culturii stabilegte modalitatea de ехаmiпаrе qi арrоЬаrе а rароагtеlоr narative,

de implementare 9i financiare inteгmediare qi, respectiv, finale privind realr|zжea proiectelor qi

rezultatele oblinute.

34. Dupб expirarea tеrmепчlчi de contesиre qi de solutionme а contesИ{iilor, Ministerul

culturii арrоьё, in mахimчm 5 zile, ргiп ordin al ministrului, lisи proiectelor selecиte de

Comisie.



47. Ministerul culturii efectueazi чеrifiсйri аtбt in perioada derulnrii сопtгасtului de

fiпапtаrе, cit Ei dчрё validarea raportului fiпапсiаr final, in scopul соmрlеtёrii dosarului

fiпап{Дгii nerambursabile, dаr nu mai йгziч de чп ап de la ехрirаrеа termenului de imрlеmепtаrе

а proiechrlui.

48. Editurile cфtigatoare ale ргоiесtеlоr editoriale expediazб cu titlu gratuit Ministerului

Culturii ехеmрlаrе de саrtе in пumЁr de 5 din fiecare titlu editat din mijloacele bugetului de stat

Ei documentele confirmative / facturile ale tirajului сtr4ilоr editate, din contul editurii, indatn

dupЁ араritiе.

!,III. EVIDENTA ýI CONTROLUL ASIJPRA UTILIZДRII MIJLOACELOR
BUGETARE

XI. FORMELE DE RASPIJNDERE JURIDICД

54. Controlul аsчрrа utilizёrii mijloacelor bugetare este exercitat de organele de control

financiar qi de alte оrgапе autorizate.

55. in cazul чtilizбгii mijloacelor bugetaTe in alte scopuri dесбt cele prevazute in prezenful

Regulament, еditчга Ьпеfiсiаrй de fiпшrlаrе пеrаmЬчrsаЬilД, este obligaй, in tеrmеп de 15 zile,

sё restifuie Ministerului culturii resrгsele financiare alocate.

56. utilizarea mijloacelor bugetare iп alte scopuri decit cele рrечбzчtе in prezentul

Regulament, atrage rЬрчпdеrе disciplinarE, civil6, contraventionalё sau репаlб in conformitate

cu legislatia.".

DORIN RECEAN

сопtrаsеmпеаzй:
Ministrul culturii Sergiu Рrоdап

Ministrul fiпап{еlоr Petru Rotaru

49. Ministerul Culturii asigurn evidenta сопИЬilЁ qi statisticб а utilizarii mijloacelor bugetaTe

pentru proiectele de trаdчсеrе 9i ediиre а сirlii na}ionale iп strainaИte, рrеzепЙпd tгimestrial, iп

termenele stabilite, Ministerului Finan}elor dirile de sеаmй respective ре fоrmчlше tipizate.

50. Ministerul Счltчrii intocmeEte qi 1iпе registrul intem electronic al utilizёгii mijloacelor

bugetare pentru proiectele de traducere qi editare а cЁr{ii na{ionale in strёiпёtаtе.

51. Registrul va con{ine informajii privind editura Ьепеfiсiай чоlчmul contribuliei ýi suma

alocaliei bugetare, inclusiv informaliile песеsаrе репtru Registrul аjчtоаrеlоr de stat iп

conformitate cu prevederile Legii пт. 7112007 сч ргiчirе la registre 9i ale actului normativ adopИt

de Consiliul Concrгentei cu privire la Registrul ajutoarelor de stat.

52. Ministerul Счltчгii ча transmite апчаl Consiliului Concurenlei datele qi informa}iile

necesare pentru monitorizarea ajutoarelor de sИt la nivel national acordate editurilor bneficiare,

in conformitate cu Legea пr. |З9/2012 cu privire la ajutorul de stat.

53. Raportul anual al Ministerului Счltчrii va con|ine infoгmatii cu privire la veniturile 9i

cheltuielile аfеrепtе proiectelor de traducere qi editare а c64ii na{ionale in strainaиte.

prim-ministru



Апеха nT. l
la Regulamentul cu privire la mecanismul de fiпапIаrе репtrч

trаdчсеrеа 9i editarea cйr}ii nalionale in striiпiИtе din bugetul de stat

Сеrеrе de fiпап{аrе
Fоrmчlаr-tiр

Informatii dеsрrе edituй
Dепчmirе:
реrsоапЁ de contact
Adresa pogtalД

Telefon
Pagina web

Nчmtrrul de titluri publicate anual

Nчmdrul de angajali
Lanfurile de librбrii gi/sau distribuitorii de саrtе сч саrе edituгa ше contracte

Iпfоrmа|ii despre trаdчсitоr
Nume, рrепumе
Adresa pogtaltr:

Telefon:
E-mail:

Limba in care ча fi trаdusа cartea:

Cele mai importante titluri traduse anterior (lisИ dеИliай а traduceгilor va fi inclusi in СV-ul
anexat):

Iпfоrmr|ii despre carte
Autor/autori:

Anul publicfii

NчmДrчl de pagini:

Sсчrt?i prezentare а conjinutului cЁ4ii (аdпоИrеа lчсйrii)

Dеsсriеrеа proiectului
Data publicёrii (lrrna, anul):

Mij loace de distributie



Costuri pentru drepmrile de ачtоr:

- total: ..............

- sчmа solicitati

SWIFT
Cod BIC:

Dосцmепtе anexate:
- copia contractului de intentie cu delinёtorul drepturilor de autor;

- copia contractului de intenlie cu traducДtorul;

- CV-ul traducбtorului;
- copia certificatului de inregistrme а editurii sau а altor documente confirmative ale dobAndirii

personditalii juridice;

- un raport al solicitantului privind арагiliilе editoriale din ultimii 2 ani;

- planul editorial al soliciиntului pentru mul чгmйtоr;

- fiqa de calcul economic/ bugetul proiectului;

- declara|ie р рrорriа rйsрчпdеrе privind contribu|ia fiпапсiаrй рrорriе, de cel putin 30% din

bugetul tоиl al proiectului.

Data

SеmпДtчrа./ Etampila

Аdrеsа de contact
Ministerul Culturii al Republicii Moldova
str. Nicolae Iorga 2l,
MD-2012 mun.Chiqiniu Republica Moldova
Tel.: +373 (22) 823 80l
Tel. mоь. +31з (79)92,7577
E-mail: cance lагi .доч.md

Rechйitele Ьапсаrе ale editurii
Dепчmirеа bбncii: .....,................

Adresa po9tal6:

NчmЁrчl contului (IBAN):



FIýADE ЕЧАLUЛRЕ

Numele, prenumele mеmЬrulчi Comisiei
Titlul proiectului
Nчmёr de inregistrme _
Dепчmirеа edimrii саrе soliciй fiпапtаrе

Data

Nr.
сrt.

comentarii

l Vаlоаrеа esteticё 9i impactul счltчrаl al орrеi (scurtй
prezentare а con}inufului cЁ(ii / adnoИrea lucrЁrii)

Relevan}a /CV-ul ачtоrчlчi (l5 puncte)

Relevanla traducЁtorului (1 0 ptrncte)

Relevanta editurii (10 puncte)

5 ConformiИtea bugetului (l0 puncte)

Relevanla planului de distribulie (15 puncte)

,7 Relevanta planului de рrоmочше (15 puncte)

Рчпсtаj total ob{inut

Rесоmапdдt ýрrе fiпап{аrе (DаДIч)

(Puncиjul final al fiесirчi proiect este reprezenиt de

media aritmeticй а punctajelor acordate de membrii

Comisiei de evaluare qi selectare. Proiectele сше

асчmчlеаzД о medie аritmеtiсё а punctajului mai miсё

decit 65 nu se fiпап!еаzi).

Anexa пr. 2

la Regulamentul cu privire la mecanismul de finanlare pentru

traducerea 9i editarea c5rtii na}ionale in stйiпаиtе din bugetul de stat

Criteriul de ечаlцаrе Ei punctajul mахim
Punctaj
acordat

(25 рчпсtе)
2.

з.

4.

6.

Sеmпiitчrа_



Proiect 

 

GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 

 

HOT Ă R Â R E nr. ____ 

din                                  2023 

Chișinău 

 

privind modificarea Hotărârii Guvernului nr. 256/2013 

cu privire la aprobarea unor acte normative pentru 

implementarea Legii nr. 228 din 25 noiembrie 2011 

pentru modificarea şi completarea Legii nr. 939-XIV 

din 20 aprilie 2000 cu privire la activitatea editorială 

 

 

În temeiul art. 22 alin. (10) din Legea nr. 939/2000 cu privire la activitatea 

editorială (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2000, nr. 70-72, art. 511), cu 

modificările ulterioare, Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

1. Hotărârea Guvernului nr. 256/2013 „Cu privire la aprobarea unor acte 

normative pentru implementarea Legii nr. 228 din 25 noiembrie 2011 pentru 

modificarea şi completarea Legii nr. 939-XIV din 20 aprilie 2000 cu privire la 

activitatea editorială” (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013, nr. 83-

90, art. 311), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

1) punctul 1 se completează cu un alineat nou cu următorul cuprins: 

„Regulamentul cu privire la mecanismul de finanțare pentru traducerea și 

editarea cărții naționale în străinătate din bugetul de stat, conform anexei nr. 

2
2
.”; 

2) se completează cu anexa nr. 2
2
 cu următorul cuprins:  

 

  

„Anexa nr. 2
2
  

la Hotărârea Guvernului nr. 256 din 12 aprilie 2013 
 

 

REGULAMENT 

cu privire la mecanismul de finanțare pentru traducerea  

 și editarea cărții naționale în străinătate din bugetul de stat 

 

I. DISPOZIȚII GENERALE 

 

   1. Regulamentul cu privire la mecanismul de finanțare pentru traducerea și editarea cărții 

naționale în străinătate din bugetul de stat (în continuare – Regulament) stabilește modul de 
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atribuire, utilizare și evidență a mijloacelor financiare prevăzute în bugetul de stat pentru  

finanțarea nerambursabilă a proiectelor de traduceri literare și editare a autorilor autohtoni peste 

hotarele țării. 

          2. Finanțarea traducerii și editarea cărții naționale în străinătate se va efectua din contul și 

în limita alocațiilor prevăzute anual în bugetul Ministerului Culturii. 

  

II. CONDIȚII DE ELIGIBILITATE ȘI PARTICIPARE 

 

          3.  Finanțarea din bugetul de stat a proiectelor de traducere și editare a cărții naționale în 

străinătate are drept scop susținerea și promovarea literaturii, culturii naționale și a imaginii 

Republicii Moldova în străinătate. 

          4. Condițiile generale de acordare a finanțării nerambursabile pentru traducerea și editarea 

cărții naționale în străinătate sunt următoarele: 

           1) beneficiari ai finanțării pot fi doar editurile/editorii străini; 

           2) poate fi acceptată spre finanțare doar literatura scrisă în limba română. În cazul 

minorităților naționale din Republica Moldova, pot fi acceptate spre traducere și lucrări scrise în 

limba acestor minorități.  

           3) autorul lucrării propuse pentru traducere și editare a cărții naționale în străinătate, este 

cetățean al Republicii Moldova. 

           4) finanțarea se acordă doar pentru cărțile publicate până în momentul depunerii 

dosarului. 

           5) se acordă prioritate literaturii contemporane.  

         5. Sunt eligibile pentru a fi finanțate următoarele genuri de carte:  

    1) ficțiune (proză, poezie, dramaturgie);  

    2) nonficțiune (reportaj, memorii, jurnal, biografii și autobiografii, eseu);  

    3) cărți de istorie (îndeosebi cele care vizează istoria Basarabiei); 

    4) albume; 

    5) carte pentru copii și adolescenți; 

    6) benzi desenate; 

    7) antologii de poezie, proză dramaturgie deja existente în limba română sau elaborate de 

editura (editorul) străină care solicită finanțare. 

         6. Sunt eligibile pentru finanțare atât cărțile tipărite, cât și cărțile în format electronic.  

         7. Nu se acordă finanțare editurii (editorului) străine pentru proiectele de traducere și 

editare a cărții naționale în străinătate, în cazul în care acestea: 

 1) se află în incapacitate de plată; 

 2) nu și-a onorat obligațiile pentru contractele încheiate anterior; 

 3) nu a utilizat resurse financiare alocate conform clauzelor contractului de finanțare 

încheiat anterior; 

 4) în momentul depunerii are în derulare vreun proiect finanțat din bugetul de stat; 

 5) a prezentat informații false în documentele furnizate. 

8. Editurile/editorii care, prin alte mecanisme, deja beneficiază de finanțare din bugetul de 

stat pentru proiectele lor, nu sunt eligibile pentru finanțarea acelorași proiecte în condițiile 

prezentului Regulament. La fel, editurile (editorii) care beneficiază de finanțare în temeiul 

prezentului Regulament, nu au dreptul să obțină, pentru același proiect, finanțare din alte surse 

ale bugetului de stat. 
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III. ORGANIZAREA ȘI DESFĂȘURAREA CONCURSULUI 

 

         9. Distribuirea mijloacelor financiare de către Ministerul Culturii se efectuează în baza 

selectării de oferte, care se organizează prin concurs o dată în cadrul unui an bugetar. 

         10. Concursul de selectare a ofertelor în vederea finanțării proiectelor de traduceri și editare 

a cărții naționale este organizat de Ministerul Culturii în conformitate cu legislația privind 

achizițiile publice și cu prezentul Regulament. 

         11. Ministerul Culturii asigură anual procesul de organizare a concursului pentru acordarea 

finanțării, conform următoarelor etape: 

    1) lansarea anunțului cu privire la concurs și publicarea condițiilor de participare la 

concurs;  

  2) aplicarea proiectelor la concurs (depunerea dosarului de solicitare a finanțării); 

    3) evaluarea și selectarea proiectelor;  

    4) comunicarea rezultatelor concursului editurilor/editorilor care au depus dosarul de 

solicitare a finanțării;  

           5) soluționarea contestațiilor posibile;  

           6) negocierea/încheierea contractelor de finanțare nerambursabilă; 

           7) publicarea rezultatelor concursului.  

       12. Anunțul și condițiile de participare la concurs se publică pe pagina web oficială a 

Ministerului Culturii, în limbile română și engleză, până la data de 15 august a fiecărui an. 

Termenul-limită de depunere a proiectelor este 30 septembrie.  

       13. Anunțul public de lansare a concursului conține: 

          1) informația despre Ministerul Culturii în calitate de autoritate finanțatoare; 

          2) cuantumul total al alocațiilor bugetare pentru finanțarea traducerii și editării cărții 

naționale în străinătate în anul respectiv și suma maximă per proiect; 

          3) condițiile de eligibilitate și participare în conformitate cu prevederile pct. 4 – 6; 

          4) structura dosarului de solicitare a finanțării, criteriile de evaluare etc.; 

          5) termenele de depunere a proiectelor și de desfășurare a concursului, precum și 

formularul - tip al cererii de finanțare, conform anexei nr.1; 

       14. Dosarul de solicitare a finanțării va conține: 

          1) cererea de finanțare/ formularul-tip, conform anexei nr. 1; 

          2) copia contractului de intenție încheiat cu deținătorul drepturilor de autor; 

          3) copia contractului de intenție încheiat cu traducătorul; 

          4) CV-ul traducătorului; 

          5) copia certificatului de înregistrare sau a altor documente confirmative ale statutului de 

persoană juridică, iar în cazul persoanelor fizice – copia buletinului de identitate; 

           6) raportul solicitantului privind ultimele apariții editoriale; 

           7) planul editorial al solicitantului pentru anul următor; 

           8) fișa de calcul economic/ bugetul proiectului; 

           9) declarație pe propria răspundere privind contribuția financiară proprie, în valoare de cel 

puțin 30% din bugetul total al proiectului; 

          10) strategia de traducere, de publicare, de distribuire și de promovare a operelor traduse și 

editate în străinătate. 

          11) alte acte ce prezintă informații relevante despre proiect.          

       15. Pentru înscrierea la concurs, editura (editorul) prezintă dosarul de solicitare a finanțării 

în conformitate cu anunțul publicat de Ministerul Culturii.          
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       16. Dosarele de solicitare a finanțării se depun în format fizic sau electronic (cu semnătură 

electronică) la adresa Ministerului Culturii.           

       17. Dosarele de solicitare a finanțării care sunt incomplete nu sunt evaluate, iar dosarele care 

nu au fost depuse în termenul stabilit conform anunțului, nu vor fi înregistrate și evaluate. 

 

IV. SELECTAREA ȘI EVALUAREA PROIECTELOR 

 

       18. Ministerul Culturii este responsabil pentru selecția, evaluarea proiectelor de traduceri și 

editare a cărții naționale, precum și acordarea sprijinului financiar nerambursabil, cu respectarea 

prevederilor Legii nr. 139/2012 cu privire la ajutorul de stat. 

       19. Evaluarea, selectarea, aprobarea și transmiterea rezultatelor către Ministerul Culturii este 

pusă în sarcina Comisiei de evaluare și selectare a proiectelor (în continuare – Comisie), 

instituită prin ordin al ministrului culturii pe o perioadă de 2 ani. 

       20. Comisia e formată din 7 membri și include câte un reprezentant al Ministerului Culturii, 

Uniunii Editorilor din Republica Moldova, Uniunii Scriitorilor din Republica Moldova, Uniunii 

Artiștilor Plastici din Republica Moldova, Asociației Bibliotecarilor din Republica Moldova, 

PEN Centru Moldova (filială a Organizaţiei Mondiale a Scriitorilor), precum și o personalitate 

notorie din cadrul instituțiilor publice de cultură. 

        Membrii Comisiei, cu excepția reprezentanților aparatului Ministerului Culturii și  

reprezentantului din cadrul instituțiilor publice de cultură, pot fi remunerați din contul bugetelor 

proprii și în cuantumul stabilit de unitățile care și-au delegat reprezentanții. 

       21. Președintele și secretarul Comisiei sunt numiți de către Ministerul Culturii.  Președintele 

asigură convocarea ședințelor și buna desfășurare a procesului de evaluare, selectare și aprobare 

a dosarelor. Secretarul Comisiei recepționează dosarele, convoacă membrii Comisiei, asigură 

transmiterea rezultatelor concursului și îndeplinește alte sarcini specifice necesare pentru buna 

desfășurare a concursului. Secretarul Comisiei de selecție nu are drept de vot. 

       22. Membrii Comisiei semnează declarații de confidențialitate, imparțialitate și neadmitere a 

conflictelor de interes. 

        În cazul constatării incompatibilității după finalizarea procesului de evaluare, rezultatul 

final va fi revizuit prin excluderea punctajului acordat de membrul respectiv. 

       23. Comisia examinează toate dosarele depuse conform condițiilor și termenelor indicate în 

anunțul de concurs publicat. 

       24. Comisia decide desfășurarea concursului în cazul în care au fost depuse cel puțin 2 

dosare pentru finanțarea nerambursabilă. În cazul depunerii unui singur dosar, se anunță concurs 

repetat.  

       25. Decizia de aprobare a listei proiectelor câștigătoare, conform criteriilor de evaluare, se 

aprobă cu votul majorității membrilor prezenți la ședință. 

       26. Comisia prezintă Ministerului Culturii propunerea de atribuire a finanțării, în limitele 

bugetului anual alocat și aprobat. Lista finală a proiectelor declarate câștigătoare se aprobă, prin 

ordin al ministrului și se publică pe pagina web oficială a Ministerului Culturii. 

       27. Propunerile de proiect ale editurilor străine sunt evaluate de către membrii Comisiei în 

baza următoarelor criterii: 

  1) justificarea și oportunitatea proiectului; 

  2) valoarea și impactul cultural al operei; 

  3) relevanța traducătorului; 

  4) relevanța editurii/editorului; 

  5) conformitatea bugetului; 
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  6) relevanța planului de distribuție; 

  7) relevanța planului de promovare.  

      28.  Algoritmul de calcul al evaluării se stabilește prin cumularea punctajului obținut în urma 

evaluării dosarului de solicitare a finanțării, conform criteriilor de evaluare a propunerii de 

proiect stabilite la pct. 25. Rezultatele evaluării fiecărui proiect sunt introduse în fișa de evaluare, 

conform anexei nr. 2, care este semnată de către membrii Comisiei. 

 

V. COMUNICAREA REZULTATELOR CONCURSULUI 

 

 29. Ministerul Culturii asigură comunicarea și publicarea pe pagina sa web oficială, a 

rezultatelor concursului, în termen de 7 zile lucrătoare de la data aprobării listei proiectelor 

câștigătoare. 

30. Ministerul Culturii comunică prin poșta electronică, rezultatele concursului de selectare 

tuturor participanților la concurs. 

31. Editurile ale căror proiecte nu vor fi acceptate pentru finanțare, vor fi informate despre 

cauzele neselectării proiectelor depuse. 

32. Editurile care au depus dosarul de solicitare a finanțării, au dreptul să formuleze 

contestații timp de 10 zile calendaristice de la data publicării rezultatelor finale ale concursului 

de selectare. Contestațiile se transmit prin  poșta  electronică către Ministerul Culturii. 

 33.  Contestațiile sunt examinate de Comisia de contestație, în termen de 10 zile 

calendaristice, după înregistrarea acestora. Ministerul Culturii numește, prin ordin, Comisia de 

contestație, formată din 3 membri, dintre care un expert va fi propus din domeniul editorial și 2 

reprezentanți ai Ministerului Culturii. Membrii Comisiei de evaluare nu fac parte din 

componența Comisiei de contestație. 

 Activitatea membrilor Comisiei de contestație nu este remunerată. 

 34. După expirarea termenului de contestare și de soluționare a contestațiilor, Ministerul 

Culturii aprobă, în maximum 5 zile calendaristice, prin ordin al ministrului, lista proiectelor 

selectate de Comisie. 

 

VI. FINANȚAREA. PROCEDURA DE ÎNCHEIERE A CONTRACTELOR 

 

     35. Cuantumul finanțării unui proiect de traducere și editare a cărții se stabilește la maximum 

70% din costul proiectului, dar nu mai mult de 300 000 mii lei pentru un proiect. 

     36. Finanțarea se acordă: 

        1) până la 100% costuri pentru traducerea lucrării din limba română în altă limbă; 

        2) până la 100% costuri pentru drepturile de autor; 

        3) până la 50% costuri pentru tipar. 

     37. Finanțarea se acordă pentru implementarea proiectelor de traducere și editare a cărții 

naționale în străinătate, din contul și în limita alocațiilor prevăzute anual în bugetul Ministerului 

Culturii. 

     38. Alocațiile se acordă în două tranșe aferente realizării proiectului, potrivit contractului, 

prima tranșă fiind acordată după încheierea contractului, în cuantum de 70% din valoarea 

contractului. 

     39. A doua tranșă în cuantum de 30% din valoarea contractului se acordă numai după 

încheierea activității și prezentarea documentelor justificative și a raportului privind realizarea 

proiectului de traducere și editare a cărții naționale în străinătate. 
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     40. Susținerea financiară a proiectelor se efectuează în baza contractului de finanțare, semnat 

de către Ministerul Culturii și editurile străine. 

     41. Ministerul Culturii încheie contracte de finanțare nerambursabilă doar cu editurile străine, 

aprobate prin ordin al ministrului, ca urmare a deciziei Comisiei. 

     42. Editurile (editorii) sunt obligate să încheie contractul de finanțare în termen de maximum 

30 de zile calendaristice de la data publicării rezultatelor concursului pe pagina web oficială a 

Ministerului Culturii. În cazul neprezentării în termenele stabilite, editura (editorul) va fi exclusă 

din lista beneficiarilor, suma alocată fiind distribuită altor beneficiari. 

     43. Durata contractului de finanțare se stabilește pe o perioadă de 2 ani, iar mijloacele 

financiare alocate per proiect vor fi planificate în funcție de acțiunile ce se impun pentru 

realizarea proiectului și de capacitatea de asigurare a valorificării resurselor alocate în anul 

respectiv. Costul total de implementare a proiectului va fi distribuit pentru o perioadă de 2 ani, în 

funcție de termenul planificat pentru implementare. 

     44. Sumele alocate din bugetul de stat se utilizează de către editurile (editorii) beneficiare de 

mijloace financiare, exclusiv pentru acoperirea cheltuielilor aferente desfășurării proiectelor de 

traducere și editare a cărții naționale în străinătate, pentru care au fost acordate. 

     45. Sumele neutilizate de către editurile (editorii) beneficiare de mijloace financiare în cadrul 

proiectelor de traducere și editare a cărții naționale în străinătate, se restituie la contul bugetului 

de stat, conform rechizitelor indicate de Ministerul Culturii. 

     46. În cadrul selecției de oferte, care se organizează prin concurs, editura (editorul) eligibilă, 

poate beneficia de finanțare în condițiile prezentului Regulament, o singură dată, în cadrul unui 

an bugetar. 

      

 

VII. IMPLEMENTAREA CONTRACTELOR DE FINANȚARE 

 

     47. Ministerul Culturii stabilește modalitatea de examinare și aprobare a rapoartelor narative, 

de implementare și financiare intermediare și, respectiv, finale privind realizarea proiectelor și 

rezultatele obținute. 

     48. Ministerul Culturii efectuează verificări atât în perioada derulării contractului de 

finanțare, cât și după validarea raportului financiar final, în scopul completării dosarului 

finanțării nerambursabile, dar nu mai târziu de un an de la expirarea termenului de implementare 

a proiectului. 

     49. Editurile (editorii) câștigătoare ale proiectelor editoriale expediază cu titlu gratuit  

Ministerului Culturii exemplare de carte în număr de 5 din fiecare titlu editat din mijloacele 

bugetului de stat și documentele confirmative / facturile ale tirajului cărților editate, din contul 

editorului, îndată după apariţie. 

 

VIII. EVIDENȚA ȘI CONTROLUL ASUPRA UTILIZĂRII MIJLOACELOR 

BUGETARE 

 

     50. Ministerul Culturii asigură evidența contabilă și statistică a utilizării mijloacelor bugetare 

pentru proiectele de traducere și editare a cărții naționale în străinătate, prezentând trimestrial, în 

termenele stabilite, Ministerului Finanțelor dările de seamă respective pe formulare tipizate. 

     51. Ministerul Culturii întocmește și ține registrul intern electronic al utilizării mijloacelor 

bugetare pentru proiectele de traducere și editare a cărții naționale în străinătate. 
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     52. Registrul va conține informații privind editura (editorul) beneficiară, volumul contribuției 

și suma alocației bugetare, inclusiv informaţiile necesare pentru Registrul ajutoarelor de stat în 

conformitate cu prevederile Legii nr. 71/2007 cu privire la registre şi ale actului normativ adoptat 

de Consiliul Concurenţei cu privire la Registrul ajutoarelor de stat. 

     53. Ministerul Culturii va transmite anual Consiliului Concurenței datele și informațiile 

necesare pentru monitorizarea ajutoarelor de stat la nivel național acordate editurilor beneficiare, 

în conformitate cu Legea nr. 139/2012 cu privire la ajutorul de stat. 

     54. Raportul anual al Ministerului Culturii va conține informații cu privire la veniturile și 

cheltuielile aferente proiectelor de traducere și editare a cărții naționale în străinătate. 

 

XI. FORMELE DE RĂSPUNDERE JURIDICĂ 

 

     55. Controlul asupra utilizării mijloacelor bugetare este exercitat de organele de control 

financiar și de alte organe autorizate. 

     56. În cazul utilizării mijloacelor bugetare în alte scopuri decât cele prevăzute în prezentul 

Regulament, editura (editorul) beneficiară de finanțare nerambursabilă, este obligată, în termen 

de 15 zile calendaristice, să restituie Ministerului Culturii resursele financiare alocate. 

     57. Utilizarea mijloacelor bugetare în alte scopuri decât cele prevăzute în prezentul 

Regulament, atrage răspundere disciplinară, civilă, contravențională sau penală în conformitate 

cu legislația.”. 

 

 

         Prim-ministru                                          DORIN RECEAN  

 

         Contrasemnează: 

         Ministrul culturii                                             Sergiu Prodan 

 

         Ministrul finanțelor                                         Petru Rotaru  
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Anexa nr. 1 

 

 

la Regulamentul cu privire la mecanismul de finanțare pentru  

traducerea și editarea cărții naționale în străinătate din bugetul de stat 

 

Cerere de finanțare 

Formular-tip 

                                                                                                                                                 

Informații despre editură/editor 

Denumire: ......................................................................................................................................... 

Persoană de contact: .......................................................................................................................... 

Adresa poștală: ................................................................................................................................. 

Telefon: ............................................................................................................................................ 

Pagina web: ...................................................................................................................................... 

E-mail: .............................................................................................................................................. 

Numărul de titluri publicate anual: ................................................................................................... 

Numărul de angajați: ......................................................................................................................... 

Aria de distribuție: ............................................................................................................................ 

 

Informații despre traducător 

Nume, prenume: ............................................................................................................................... 

Adresa poștală: ................................................................................................................................. 

Telefon: ...................................................................................................................................... 

E-mail: 

............................................................................................................................................... 

Limba în care va fi tradusă cartea: .................................................................................................... 

Cele mai importante titluri traduse anterior (lista detaliată a traducerilor va fi inclusă în CV-ul 

anexat): 

........................................................................................................................................................... 

Informații despre carte 

Autor/autori: ..................................................................................................................................... 

Titlu: .................................................................................................................................................. 

Anul publicării: ................................................................................................................................. 

Editură: .............................................................................................................................................. 

Numărul de pagini: ........................................................................................................................... 

Gen: ................................................................................................................................................... 

Scurtă prezentare a conținutului cărții (adnotarea lucrării): ........................................................... 

 

Descrierea proiectului 

Data publicării (luna, anul): .............................................................................................................. 

Mijloace de distribuție: ..................................................................................................................... 

Acțiuni de promovare: ...................................................................................................................... 

Bugetul total al proiectului: .............................................................................................................. 

Costuri de traducere:  

 - total: ................................................................................................................................... 
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 - suma solicitată: ................................................................................................................. 

Costuri pentru drepturile de autor: 

- total: ................................................................................................................................... 

 - suma solicitată: ................................................................................................................. 

Costuri editoriale și de tipar:  

- total: ................................................................................................................................... 

 - suma solicitată: ................................................................................................................. 

Costuri de promovare:  

- total: ................................................................................................................................... 

 - suma solicitată: ................................................................................................................. 

Total suma solicitată: ......................................................................................................................  

 

Rechizitele bancare ale editurii 

Denumirea băncii: ............................................................................................................................. 

Adresa poștală: ................................................................................................................................. 

Numărul contului (IBAN): ................................................................................................................ 

SWIFT: ............................................................................................................................................. 

Cod BIC: ........................................................................................................................................... 

 

Documente anexate: 

- copia contractului de intenție cu deținătorul drepturilor de autor; 

- copia contractului de intenție cu traducătorul; 

- CV-ul traducătorului; 

- copia certificatului de înregistrare a editurii sau a altor documente confirmative ale dobândirii 

personalității juridice; 

- un raport al solicitantului privind ultimele apariții editoriale; 

- planul editorial al solicitantului pentru anul următor; 

- fișa de calcul economic/ bugetul proiectului; 

- declarație pe propria răspundere privind contribuția financiară proprie, de cel puțin 30% din 

bugetul total al proiectului. 

 

.............................. 

Data 

................................ 

Semnătura/ ștampila 

 

Adresa de contact 

Ministerul Culturii al Republicii Moldova 

str. Nicolae Iorga 21, 

MD-2012 mun.Chișinău Republica Moldova  

Tel.: +373 (22) 823 801 

Tel. mob. +373 (79) 927577 

E-mail: cancelaria@mc.gov.md  
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Anexa nr. 2 

la Regulamentul cu privire la mecanismul de finanțare pentru  

traducerea și editarea cărții naționale în străinătate din bugetul de stat 

 

 

FIȘA DE EVALUARE 

 

Numele, prenumele membrului Comisiei____________________________________________ 

Titlul proiectului  _______________________________________________________________ 

Număr de înregistrare ___________________________________________________________ 

Denumirea editurii care solicită finanțare ____________________________________________ 

 

Nr. 

crt. 
Criteriul  de evaluare și punctajul maxim 

Punctaj  

acordat 

Comentarii 

1. 1. Justificarea și oportunitatea proiectului (20 p)   

2. 2. Valoarea și impactul cultural al operei (scurtă prezentare a 

conținutului cărții / adnotarea lucrării) (25 p)   

  

3. 3. Relevanța traducătorului (15 p)   

4. 4. Relevanța editorului (15 p)   

5. 5. Conformitatea bugetului (15 p)     

6. 6. Relevanța planului de distribuție (5 p)     

7. 7. Relevanța planului de promovare (5 p)    

 Punctaj total obținut    

 Recomandat spre finanțare (Da/Nu)   

 

Note: 

 Se recomandă ca finanțarea nerambursabilă să fie atribuită proiectelor care au acumulat un 

punctaj de minimum 65 de puncte dintr-un total de 100 de puncte posibile. 

 

 

 

 

 

Data___________________________________ 

 

Semnătura______________________________ 
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